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NOTICE OF RIGHTS
AFTER SENTENCING IN A CAPITAL CASE
(AVISO DE DERECHOS DESPUÉS DE LA IMPOSICIÓN DE LA PENA EN UN CASO PENA DE MUERTE))




[bookmark: _Hlk10712434]RIGHT TO APPEAL (CAPITAL CASE).  If you were sentenced to death, the clerk will automatically file a notice of appeal at the time the court enters its judgment and the death sentence.  This notice is a sufficient notice of appeal with respect to all judgments entered and sentences imposed in your case.  If you are indigent, the Supreme Court will appoint an attorney to represent you on your direct appeal.
(DERECHO DE APELACIÓN (CASOS DE PENA DE MUERTE) Si a usted se le ha condenado a muerte, el actuario presentará automáticamente un aviso de apelación en el momento en el que el juez dicte sentencia e imponga la condena a muerte. Dicho aviso de apelación se considera adecuado en lo que concierne a toda sentencia dictada y pena impuesta en su caso. Si usted carece de fondos, el Tribunal Supremo le nombrará un abogado para que lo represente en su apelación directa.)

RIGHT TO POST-CONVICTION RELIEF (CAPITAL CASE).  If the Supreme Court affirms your death sentence, upon the issuance of a mandate affirming your conviction and sentence on direct appeal, the Supreme Court Clerk will automatically file with the superior court a Notice Requesting Post-Conviction Relief.  The superior court will appoint a lawyer to represent you in the post-conviction relief proceeding.
[bookmark: _Hlk27229329](DERECHO DEL RECURSO DE DESAGRAVIO POSCONDENATORIO (CASOS DE PENA DE MUERTE) Si el Tribunal Supremo afirma su condena a muerte, al emitir un mandato afirmando su condena y pena en apelación directa, la Secretaría del Tribunal Supremo automáticamente presentará en el tribunal superior un Aviso de solicitud del recurso de desagravio poscondenatorio. El tribunal superior le nombrará un abogado para que lo represente en el procedimiento de dicho recurso.)

If on direct appeal the Supreme Court vacates your death sentence, it is your responsibility to file your own Notice Requesting Post-Conviction Relief. See the section below: Right to Post-Conviction Relief (Non-Capital Case).
(Si por apelación directa el Tribunal Supremo anula su pena de muerte, es responsabilidad de usted interponer su propio Aviso de solicitud del recurso de desagravio poscondenatorio. Refiérase a la siguiente sección abajo: Derecho del recurso de desagravio poscondenatorio (no siendo un caso de pena de muerte).)

RIGHT TO POST-CONVICTION RELIEF (NON-CAPITAL CASE).  Every defendant has a right to file a petition in the superior court requesting post-conviction relief.
(DERECHO AL RECURSO DE DESAGRAVIO POSCONDENATORIO (NO SIENDO UN CASO DE PENA DE MUERTE) Cada procesado tiene derecho a presentar un recurso en el tribunal superior solicitando desagravio poscondenatorio.)
1. What to File.  To exercise your right to post-conviction relief, you first must file a Notice Requesting Post-Conviction Relief, Form 24(b).
(Qué se debe presentar. Para ejercer su derecho al recurso de desagravio poscondenatorio, usted deberá presentar primero un Aviso de solicitud del recurso de desagravio poscondenatorio, Formulario 24(b).)

2. When to File.  The notice must arrive at the clerk’s office within 30 days after the issuance of the order and mandate on direct appeal.  If you do not file a Notice Requesting Post-Conviction Relief within the required time, you may lose the opportunity to have the court correct any errors that might have occurred in your case.
(Cuándo se debe presentar. El aviso deberá llegar a la secretaría dentro de un plazo de 30 días después de la emisión de la orden y el mandato en apelación directa. Si usted no presenta el Aviso de solicitud del recurso de desagravio poscondenatorio dentro del plazo obligatorio, podría perder la oportunidad de que el juez corrija cualquier error que hubiera ocurrido en su caso.) 

3. How to File.  You must obtain a copy of Form 24(b) (Notice Requesting Post-Conviction Relief), either from your attorney, the clerk of the court, or staff at the jail or prison where you are incarcerated.  Complete the notice and file it with, or send it to, the clerk of the superior court of the county where you were sentenced.  The notice must arrive at the clerk’s office within the time specified in paragraph 2.
(Cómo se debe presentar. Usted deberá obtener una copia del Formulario 24(b) (Aviso de solicitud del recurso de desagravio poscondenatorio) de su abogado, la secretaría del tribunal, o del personal en la cárcel o prisión en la que se encuentra encarcelado. Llene el aviso y preséntelo ya sea en persona o por correo, en la secretaría del tribunal superior del condado en el que se le haya impuesto la pena. El aviso deberá llegar a la secretaría dentro del plazo especificado en el párrafo 2.)

4. Requesting a Lawyer.  If you want a lawyer to represent you in your post-conviction proceeding and you cannot afford to hire a lawyer, you must sign the Declaration of Indigency contained in the Notice Requesting Post-Conviction Relief and request the court to appoint a lawyer to represent you.
(Cómo solicitar un abogado. Si usted quiere que lo represente un abogado en el proceso poscondenatorio y carece de los fondos necesarios para contratar a un abogado, deberá firmar la Manifestación de carencia de fondos que se incluye en el Aviso de solicitud del recurso de desagravio poscondenatorio y solicitar al tribunal a que le nombre un abogado para que lo represente.)

If you want a full copy of the rules governing appeals and post-conviction relief proceedings, the clerk of the court in the county where you were convicted will send you one upon request.
(Si desea obtener una copia completa de los reglamentos que rigen las apelaciones y procesos de desagravio poscondenatorio, la secretaría del tribunal del condado en el que usted fuera condenado le enviará una si usted así lo solicita.)
[bookmark: _GoBack]RECEIPT BY DEFENDANT.  I have received a copy of this notice.
(ACUSE DE RECIBO POR PARTE DEL PROCESADO. Recibo copia del presente aviso.)




														
Date							Defendant’s Signature 
(Firma) 						(Firma del procesado)
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